
  

Republika e Kosovés 

Republika Kosova - Republic of Kosovo 

Qeveria - Vlada - Government 
  

Br. 01/27 

Datum: 18.08.2021 

Na osnovu ¢lana 92, stav 4, élana 93, stav 4 i €lana 55. Ustava Republike Kosovo, élana 4, élana 

5, stav 2.4, Clana 6, stav 1. élana 10. i lana 12. Zakona br. 07/L-006 o spreéavanju i suybijanju 

pandemije COVID-19 na teritoriji Republike Kosovo, ¢lana 89 Zakona br. 04/L-125 o 

zdravstvu, u skladu sa clanom 4 Uredbe br. 02/2021 o oblastima administrativne 

odgovornosti Kancelarije premijera i ministarstava, kao i sprovodenjem Odluke vlade 

Republike Kosovo br. 01/11, od 15.03.2020 0 proglaSenju vanredne situaciji za javno zdravlje, 

kao i u sprovodenju preporuka NIJZK u cilju kontrole, spreéavanja i borbe protiv 

sirenja virusa SARS-CoV-2, u skladu sa Glanom 19. Pravilnika o radu Vlade Republike 

Kosovo br. 09/2011, Vlada Republike Kosovo, na sednici odrzanoj 18. avgusta 2021, donosi 

ovu: 

ODLUKU 

O op&tim i posebnim merama za kontrolu, sprecavanje i suzbijanje pandemije 

COVID-19 

A. [Teritorijalno sprovodenje]   

1. Ova odluka se sprovodi na celu teritoriju Republike Kosovo. 

B. [Ulaz i izlaz stranih drzavljana iz Republike Kosovo] 

2. Svi gradani koji ulaze u Republiku Kosovo, ukljucujuci one sa dozvolama za privremeni 

ili stalni boravak na Kosovu i koji dolaze iz visoko rizi¢nih zemalja prema sluzbenoj listi 

Nacionalnog instituta za javno zdravlje Kosova (NIJZK), moraju imati negativni RT-PCR 

test za COVID-19 uraden u poslednjih 72. éasova. 

3. Iz taéke 2 su izuzeti: 

3.1. Gradani koji ulaze na Kosovo preko aerodroma ili preko kopnenih graniénih prelaza i 

napuste Kosovo u roku od tri (3) €asova kroz aerodrom ili kopneni grani¢ni prelaz, 

pod uslovom da na ulazu potpisu izjavu da ¢e napustiti Kosovo u roku od tri (3) 

€asova; 

3.2. Gradani koji rade kao profesionalni prevoznici (vozaci), pod uslovom da se 

pridrzavaju medunarodnog transportnog protokola za zaStitu od COVID-19;



3.3. Gradani koji prolaze kroz Kosovo organizovanim prevozom autobusom ili redovnom 

medunarodnom linijom, tranzitnom, pod uslovom da je potpisana izjava da ¢e 

napustiti teritoriju Kosova u roku od pet (5) €asova; 

3.4. Strane diplomate akreditovane na Kosovu i njihove porodice; 

3.5. Lica koja poseduju sertifikat 0 potpunoj vakcinaciji protiv COVID-19; 

3.6. Lica sa pozitivnim rezultatom seroloskog testa na antitela - IgG, izdat 

najkasnije trideset (30) dana pre dolaska. 

3.7. Deca mlada od jedanaest (11) godina. 

C. [Zastita i bezbednost na radu] 

4. Trudnice su oslobodene obaveze fizi¢kog prijavljivanja na posao. Javni ili privatni 

poslodavci su upuceni da im stvore mogucnosti da rade od kuée, u meri u kojoj je to 

sprovodljivo. 

C. [Opsta mere zastite i higijene] 

5. Javne i privatne institucije i drugi subjekti duzZni su drZati sredstva za dezinfekciju ruku i 

maske za lice na pristupa¢nim mestima, na ulazu u objekat i u unutraSnjim prostorijama. 

6. Javne i privatne institucije i drugi subjekti duzZni su postaviti vidljive znakove pravila 

ponaganja za zaStitu od Covid-19 na ulazu u svaki objekat, ukljucujuci znak koji zabranjuje 

ulazak u objekat bez maski, kao i poStovanje rastojanja. 

7. Odgovorna lica javnih i privatnih institucija i drugi subjekti duZni su izvrsiti dezinfekciju i 

provetravanje zatvorenih prostora. 

8. Zabranjen je ulaz u zatvorenim prostorijama bez maske. 

9. No&enje maske koja pokriva nos i usta je obavezno u svim slu¢ajevima, osim: 

9.1. 

9.2. 

9.3, 

9.4. 

Prilikom Setnje na otvorenom kada ste sami; 

Tokom vozZnje vozila sami ili u grupi sa ne vise od Cetiri (4) osobe; 

Tokom tréanja, voznje bicikla i fizi¢kih vezbi; 

Dok jedete ili pijete. 

10. Sve javne i privatne institucije su duzne da odrede jednog zaposlenog koji ¢e nadgledati 

sprovodenje mere propisane u tacki 8.



D. [Obrazovne institucije] 

11. Javne i privatne institucije svih nivoa obrazovanja nastavljaju sa nastavom u skladu sa 

relevantnim uputstvima za obrazovni sektor. 

12. Svim javnim i privatnim institucijama svih nivoa obrazovanja zabranjeno je organizovanje 

ekskurzija i grupnih Setnji. 

Dh. [Prijavljivanje za socijalne i penzijske Seme] 

13. Ministarstvu finansija, rada i transfera naloZeno je da sve korisnike socijalnih i penzijskih 

Sema kojima upravlja MFRT oslobodi od redovnog prijavljivanja nadleznim kancelarijama 

radi evidentiranja kako to zahtevaju relevantni zakoni.. 

E. [Ogranicenje javnihi privatnih skupova]   

14, Dozvoljena su okupljanja u zatvorenim prostorijama (sastanci, seminari, obuke), pod 

uslovom da se koristi 30% kapaciteta prostorije. Organizator je duzan da odrzava fizi¢ko 

rastojanje od najmanje 1 metar izmedu lica, prema dokazima utvrdenim u tacki 17. 

ove Odluke. 

15. Dozvoljena su okupljanja na otvorenom, druStvena okupljanja (festivali, koncerti itd.), 

pod uslovom da se koristi 50% kapaciteta prostora, prema dokazima utvrdenim u 

tacki 17. ove Odluke. 

F. [Noéni klubovi i zabave]   

16. Od 20. avgusta 2021. godine zabranjuje se aktivnost noénih klubova, svadbi, veridbi, 

porodiénih zabava i maturskih veéeri, na ¢itavoj teritoriji Republike Kosovo. 

G. [Ulazak, koriséenje i organizacija odredenih aktivnosti] 

17. Od 20. avgusta 2021. do 1. septembra 2021. godine ulaz u prostorije u kojima se 

odrzavaju okupljanja, skupovi (festivali, koncerti) sportske i kulturne aktivnosti koje 

imaju kapacitet preko 100 ljudi, kao i organizacija ovih aktivnosti, dozvoljena je samo ako 

klijenti/ uéesnici poseduju jedan od slede¢ih dokaza: 

17.1Sertifikat 0 vakcinaciji za potpunu vakcinaciju ili o primanju jedne doze 

vakcine protiv COVID-19; 

17.2 Negativni RT-PCR test za COVID-19, ne stariji od 72 €asova; 

17.3. Dokaz da je lice prebolelo COVID-19 (pozitivan RT-PCR test izdat ne 

manje od 21 dan ine vise od 180 dana ili pozitivan rezultat seroloskog 

testa na antitela-IgG, izdat pre najviSe 30 dana; 

17.4 Brzi test negativnog antigena ne stariji od 48 Casova.



18.0d 20. avgusta 2021. do 1. septembra 2021. godine, svi zaposleni u 

preduzecima/aktivnostima navedenim u ta¢ki 17, koji su u direktnom kontaktu 

sa klijentima moraju imati jedan od dokaza navedenih u ta¢ki 17. 

19. Nadlezna lica za biznise/aktivnosti navedene u tacki 17, duzna su da odrede jedno 

lice koja Ge proveravati posedovanje barem jednog od dokaza prema ta¢ki 17. 

20. Lica mlada od 16 godina nisu duzna da poseduju bilo koji od dokaza navedenih u 

tacki 17. 

Gj. [Gastronomija] 

21. Gastronomskim uslugama, ukljuéujuci restorane i sli¢ne prostore u hotelima, 

22. 

23. 

24, 

25. 

26. 

27. 

28. 

dozvoljeno je da rade do 22:30 i da obavljaju svoju aktivnost u skladu sa 

odgovarajucim uputstvom. dozvoljeno je do 50% kapaciteta prostora za rad u 

zatvorenom prostoru. U otvorenim prostorima dozvoljeno je koristiti do 70% 

prostora. PovrSina se racuna za zonu u kojoj se posluZuju hrana i pice. 

Odgovorna lica u lokalima moraju obezbediti da rastojanje izmedu klijenata 

razlicitih stolova bude najmanje (1) metar. 

Prednji deo stolice, sa zadnjim delom druge stolice mora da bude u rastojanju od 

jednog (1) metra. 

U zatvorenim prostorijama je dozvoljeno do 4 lica po stolu. U sluéaju da su stolovi ve¢i 

od dva (2) metra, onda je preduslov da se iskoristi prostor uz poStovanje ogranicenja 

od 5 (5) lica na 10 m2. 

U unutrasnjim prostorijama je dozvoljeno sluzenje hrane i pi¢a samo za goste koji 

sede ili koji stoje ispred stola ili Sanka. 

U spoljnim prostorijama je dozvoljeno do Sest (6) lica po stolu, Sanku ili po stolu u 

stojecem poloZaju. 

Svaki sto mora da bude opremljen dezinfektantom koji sadrzi najmanje 60-70% 

alkohola. 

Potrebno je postaviti uputstva u spoljnim prostorijama lokala da bi se klijenti 

informisali o protokolu mera protiv COVID-19. 

H. [Trzni centri i drugi ekonomski operateri] 

29. Dozvoljena je aktivnost trznih centara u skladu sa tatkom 8. ove Odluke i prema 

odgovarajucem uputstvu. 

30. Obavezuju se svi operateri ¢ija je ekonomska delatnost vezana za trgovinu na veliko i 

malo da odrede maksimalan broj klijenata koji mogu istovremeno da borave u lokalu



31 

prema pravilu - 1 lice na 8 m2. Ovi operatori duZni su istovremeno da ozna¢ée na ulazu 

maksimalan broj dozvoljenih kupaca. Povrsina se racuna kao zona u kojoj je klijentima 

dozvoljeno da borave. 

[Rad sa strankamal] 

. Odgovorno lice javne ili privatne institucije i ekonomskih operatera, duzZno je da 

zaustavi postrojavanje ili okupljanje unutar i van radnog/ poslovnog okruzZenja, osim 

ako postoji fizi¢ko rastojanje od najmanje 1,5 metara od drugih grupa lica. 

J. [Javni_ prevoz] 

32. Zabranjen je ulazak bez maske u vozilima javnog prevoza. 

33 
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. Operateri prevoza u putnom prevozu putnika mogu da rade, koriste¢i puni 

kapacitet sedista, pod uslovom da osoblje i putnici stalno nose masku. Operateri 

prevoza ne mogu imati vise putnika u autobusu nego Sto poseduju sediSta. 

. U taksiju je dozvoljeno da putuju do dva (2) putnika. 

K. [Pozorista, biblioteke itd.] 
  

35. Pozoristima, bibliotekama, orkestrima, galerijama, ansamblima,  baletima, 

bioskopima, omladinskim centrima, muzejima, kulturnim centrima sa grupama ili 

drugim sli¢nim institucijama pottinjenim MKOS-u ili opStinama, dozvoljeno je da 

rade koristeci 50% prostora/povrsina odgovarajucih objekata za sve aktivnosti (bilo 

za izvodenje, bilo tokom vezbe), u skladu sa tatkom 8. i prema dokazima utvrdenim 

u tatki 17. ove Odluke. 

L. [Sport i rekreacija] 

36. 

37. 

38. 

Dozvoljeno je organizovanje sportskih takmicenja i treninga u skladu sa protokolima 

i preporukama svetskih organizacija za organizovanje sportskih dogadaja i zaStitnim 

merama Vlade Republike Kosovo. 

U_ takmi¢arskim aktivnostima u zatvorenom prostoru dozvoljeno je prisustvo 

gledalaca do 15% kapaciteta sportskog objekta ili prostora (sportske hale, bazeni, drugi 

zatvoreni prostori) poStujuci meru rastojanja od 1,5 metara i druge zadtitne mere, u 

skladu sa taékom 8. i prema dokazima iz ta¢éke 17. ove Odluke. 

U_ takmi¢arskim aktivnostima na otvorenom prostoru dozvoljeno je prisustvo 

gledalaca do 30% kapaciteta objekta, odnosno sportskog prostora (stadion, bazeni, 

drugi otvoreni prostori), poStujuci meru udaljenosti od 1,5 metara i druge zaStitne



mere, u skladu sa tatékom 8. i prema dokazima iz tatke 17. ove Odluke i 

odgovarajucem uputstvu. 

39. Organizatori takmitenja duZni su da, u skladu sa medunarodnim protokolima, 

preduzmu posebne mere za upravljanje masama (navija¢ima) pre, tokom i nakon 

ulaska u sportski prostor. 

40. Dozvoljeno je koriSéenje teretana, sportskih hala i sli¢no za pojedinacne rekreativne 

aktivnosti, prema dokazima iz tatéke 17. ove Odluke i odgovarajucem uputstvu. 

41. Dozvoljeno je koriscenje teretana, sportskih hala i sli¢no vrsi se u razmeri 1 klijent na 

8m2, prema dokazima iz ta¢ke 17. ove Odluke i odgovarajucem uputstvu. 

42. Obavezno je postavljanje informativnih natpisa i dezinfekcionih sredstava (ili druga 
viv Zs 

sredstva za CiScenje) na svakoj opremi u svaku teretanu u cilju podizanja njihove svesti 

i kako bi svaki klijent nakon koriSéenja izvrsio dezinfekciju. 

LI. [Uputstva i pojasnjenja] 

43. Ministarstvo zdravlja je duzno da izda privremena, opSta i posebna uputstva za 

sprecavanje i suzbijanje COVID-19, kao u nastavku: 

43.1 Privremeno uputstvo o sprovodenju opstih mera za sprecavanje i borbu protiv 

COVID-19; 

43.2 Privremeno uputstvo o sektoru li¢nih usluga i poslovanja, industrije, javne uprave 

i za NVO-e; 

43.3 Privremeno uputstvo 0 obrazovnim institucijama svih nivoa; 

43.4 Privremeno uputstvo o gastronomiji, hotelijerstvu, sektor prodaje i trzne centre; 

43.5 Privremeno uputstvo o verskim okupljanjima, sahranama, radionicama i 

kulturnim aktivnostima, 

43.6 Privremeno uputstvo o teretanama, sportskim halama i drugim rekreativnim i 

sportskim aktivnostima; 

43.7 Privremeno uputstvo 0 javnom prevozu; 

43.8 Privremeno uputstvo o institucijama zdravstva; 

43.9 Privremeno uputstvo o civilnom vazduhoplovstvu; 

43.10 Privremeno uputstvo 0 korektivnim institucijama, centrima za azil i pritvor 

stranaca; 

44. Uputstva iz taéke 43. obavezna su za sva lica i sektore na koje se sprovode.



45. Ministarstvo zdravlja je duzno da u sluéaju potrebe izda pojasnjenja za tatke ove 

odluke. 

M. [Sprovodenje] 

46. 

47. 

48. 

49, 

50. 

51. 

Ministarstvo zdravlja, AHV i Policija Kosova duzni su da u saradnji sa opStinskim 

Stabom za vanredne situacije, nadziru sprovodenje ove odluke i dostave nedeljni 

izveStaj Kancelariji premijera (svakog petka do 16:00 éasova). 

Ministarstvo zdravlja, UBKSK i NIJZK duzni su da dostave Kancelariji premijera 

nedeljni izveStaj (svakog petka do 16:00 Casova), 0 sprovodenju mera, stanju u 

zdravstvenim institucijama, epidemiolosku situaciju, kao i prognoze za naredne dve 

nedelje. 

Ministarstvo zdravlja je duzno, na osnovu Zakona br. 07/L-006 o spreéavanju i 

borbi protiv pandemije COVID-19, na teritoriji Republike Kosovo da izda 

operativne odluke, u zavisnosti od epidemioloske situacije i preporuka NIJZK- 

a. 

Policija Kosova i nadlezne inspekcije su duzne da nadziru sprovodenje mera, 

drugih odluka i relevantnih uputstava u sprovodenju Zakona br. 07/L-006 o 

sprecavanju i suzbijanju pandemije na teritoriji Republike Kosovo. 

Za prekrsioce mera, nadlezni organi su duzni da izreknu kaznene mere prema 

Zakonu br. 07/ L-006 o spreéavanju i borbi protiv pandemije COVID-19 na teritoriji 

Republike Kosovo i drugim vazecim zakonima. 

Jedini autoritet koji moZe dati miSljenje 0 ovoj odluci je Ministarstvo zdravlja, dok bilo 

koja druga ustanova moze dati objaSnjenja o odgovarajucim kategorijama na koje se 

ova odluka odnosi, tek nakon Sto je to pojaSnjenje odobrilo Ministarstvo zdravlja. 

N. [Ukidanje odluke Br. 01/25] 

52. Ukida se Odluka Vlade Br. 01/25 od 12.08.2021. godine. 

Nj. [Stupanje na snagu] 

53. Odluka stupa na snagu na dan objavijivanja u Sluzbenom listu Republike Kosovo i 

vazi do 01.09.2021. godine.



Obrazlozenje 

Mere za ocuvanje javnog zdravlja i zaStitu od COVID-19 pokazale su se klju¢nim za 

ogranicavanje prenosenja COVID-19 i smanjenje smrtnosti. 

Prema poslednjim izvestajima Nacionalnog instituta za javno zdravlje Kosova, epidemioloska 

situacija sa COVID-19 na Kosovu predstavlja ogroman porast slucajeva infekcije virusom 

COVID-19. 

Od poslednjih 173 uzorka, 171 je rezultiralo varijantom DELTA, ili 98,84%. Ovo je situaciju 

ucinilo visoko-riziénom. Na osnovu podataka ECDC -a 0 epidemioloskoj situaciji sa COVID 

19, kao i izveStaja CDC -a od 10. avgusta 2021. godine 0 nivou pozitivnih sluéajeva sa saars 

cov 2 u poslednjih sedam dana u vecini zemalja, uprkos visokoj stopi vakcinacije, primecuje 

  se eksponencijalno povecanje pozitivnih sluéajeva. https://covid.cdc.gov/covid-data- 

tracker/#county-view; https: //www.ecdc.europa.eu/en/cases-2019-ncov-eueea   

U takvoj situaciji, pozivajuci se na trenutne podatke o epidemioloskoj situaciji i preporukama 

NIJZK-a, Vlada je uravnoteZila interes o¢uvanja javnog zdravlja i ekonomski interes, 

preduzimajuci mere koje s jedne strane omogucavaju povecanje ekonomske aktivnosti, dok s 

druge strane, kontroli$u i sprecavaju Sirenje COVID-19. 

S obzirom na to da je, u skladu sa dostupnim naucénim saznanjima, rizik od prenoSenja virusa 

COVID-19 smanjen medu ljudima koji su bili vakcinisani, nedavno izleéeni ili koji su upravo 

bili negativni na prisustvo virusa COVID-19, Vlada je preduzela restriktivne mere, radi 

kontrole i spretavanja Sirenja COVID-19, u aktivnostima i preduzecima koja okupljaju veliki 

broj judi na istom mestu, a u kojima je odrzavanje fizi¢ke udaljenosti otezano i stoga 

predstavlja povecéan rizik od prenogSenja virusa. 

Preduzete mere su proporcionalne uzrokovanim zdravstvenim rizicima i odgovaraju 

okolnostima vremena i mesta, kao ina osnovu ovlaS¢éenja Zakona br. 07/L-006 o spretavanju 

i borbi protiv pandemije Covid-19 na teritoriji Republike Kosovo. Mere preduzete ovom 

odlukom ni u kom sluéaju ne definisu obavezu obavezne vakcinacije, budu¢i da se ograni¢enja 

nametnuta javnosti mogu zadovoljiti predocenjem dokaza o vakcinalnom statusu, Sto je 

rezultat testa koji zakljucuje da to lice nije zarazeno virusom COVID-19, ili da je lice obelezeno 

COVID-19 i da ima dovoljno antitela. 

Odluka o merama protiv COVID-19 zasnovana je na proceni stanja intenziteta prenogenja i 

sposobnosti zdravstvenog sistema da odgovori, ali i procenjujuci ih u svetlu efekata koje ove 

mere mogu imati na opSte blagostanje druStva i pojedinaca. 

Ministarstvo zdravlja je koordiniralo donoSenje odluka sa zainteresovanim stranama, na koje 

je pandemija direktno ili indirektno uticala. Vlada napominje da su ove strane ostvarile svoje 

pravo na demokratski uticaj u donoSenju odluka, u skladu sa élanom 45.3 Ustava. 

Mere navedene u ovoj odluci, kao i rokovi, sluze za odrzavanje epidemiolodke situacije pod 

kontrolom, ali ne iskljucuju moguénost preduzimanja novih restriktivnih ili ublaZavajucih 

mera.



Stoga je na osnovu preporuka NIJZK-a, resornih ministarstava, zainteresovanih strana i 

relevantnih stru¢njaka odlucéeno kao u odredbi ove odluke. 

Albin KURTI 

  

Premijer Republike Kosovo 

Odluku dostaviti: 

e Zamenicima premiera 

e Svim ministarstvima (ministrima) 

e = Opstinama; 

e = Nadleznim inspekcijama; 

e §=Polictji Kosova; 

e Generalnom Sekretaru KP-a; 

e = Arhivi Vlade.



  

Republika e Kosovés 
Republika Kosova - Republic of Kosovo 

Qeveria - Vlada - Government 

  

Br. 02/27 

Datum: 18.08.2021. 

Na osnovu ¢lana 92. stav 4. i Elana 93. stav (4) Ustava Republike Kosovo, élanom 42. i 83. 

Zakona br. 06/L-114 0 javnim sluzbenicima, na osnovu ¢lana 4. Uredbe br. /2021 0 oblastima 

administrativne odgovornosti Kancelarije premijera i ministarstava, u skladu sa ¢lanom 19. 
Poslovnika o radu Vlade Republike Kosovo br. 09/2011, Vlada Republike Kosovo, na sednici 
odrzanoj 18. avgusta 2021. donosi: 

ODLUKU 

1. Mandat generalnog sekretara Ministarstva zdravlja, g. Naim Bardiqi produzZen je za 

jos Cetiri (4) godine . 

2. G. Naim Bardiqi, vrsi sve duznosti i odgovornosti utvrdene vazecim zakonom. 

3. Ministarstvo zdravlja je duzno da sprovede ovu odluku. 

4. Odluka stupa na snagu danom objavljivanja u Sluzbenom listu Republike Kosovo. 

Albin KURTI 

  

Premijer Republike Kosovo 

Dostaviti: 

e Zamenicima premijera 

e Svim ministarstvima (ministrima) 

e Generalnom sekretaru KP 

e = Arhivi Vlade



  

Republika e Kosovés 
Republika Kosova - Republic of Kosovo 

Qeveria - Vlada - Government 

  

Br. 03/27 

Datum: 18.08.2021. 

Na osnovu ¢lana 92. stav 4. i lana 93. stav 4. Ustava Republike Kosovo, Zakona br. 07/L -030 
o Ratifikaciji okvirnog ugovora o zajmu izmedu Banke za razvoj Saveta Evrope i Kosova - 

Instrument finansiranja javnog sektora za Hitni Intervenciju za COVID-19, Zakona br. 07/L- 
006 o spreéavanju i suzbijanju pandemije COVID-19 na teritoriji Republike Kosovo, lan 24. 
Zakona br. 07/L-041 0 budZetskim izdvajanjima za budzet Republike Kosovo za 2021. godinu, 
izmenjen i dopunjen Zakonom br. 08/L-016, prema ¢lanu 4. Uredbe br. 02/2021 0 oblastima 

administrativne odgovornosti Kancelarije premijera i ministarstva, u skladu sa ¢lanom 19. 
Poslovnika o radu Vlade Republike Kosovo br. 09/2011, Vlada Republike Kosovo, na sednici 
odrzanoj 18. avgusta 2021. godine, donosi sledeéu: 

ODLUKU 

1. Zahtev Ministarstva zdravlja za privremeno angazovanje 1.116 (hiljadu sto 5esnaest) 
zdravstvenih radnika i pomo¢nog osoblja za upravljanje pandemijom i podrsku procesu 

vakcinacije protiv COVID-19, na tri meseca, sa moguénos¢u produzZenja za jos tri dodatna 
meseca, u ukupnom iznosu od 3,192,854 € (tri miliona sto devedeset dve hiljade osamsto 

pedeset Cetiri evra). 

2. Sredstva iz tatke 1. ove odluke koriste se iz budZeta Ministarstva zdravlja, potprogram 
Relevantne farmaceutske usluge pod kodom 71300 (podkod 71310), kategorija troSkovi 
roba i usluga, izvor finansiranja iz zajma (izvorni fond 04) iz kredita Instrument 
finansiranja javnog sektora za Hitnu intervenciju na COVID-19, putem preraspodele 

sredstava primljenih iz podkoda 71310, kako sledi: 

2.1.Iznos od 1.596.427 € (milion petsto devedeset Sest hiljada Cetiri stotine dvadeset i 
sedam evra) preraspodeljuje se u potprogram 71301, kod 00099, za naknadu 
zdravstvenim radnicima i pomoénom osoblju za prva tri meseca; 

2.2.Preostali iznos od 1.596.427 € (milion petsto devedeset Sest hiljada ¢etiri stotine 
dvadeset i sedam evra), u sluéaju nastavka angaZovanja za joS dodatna tri meseca, 
moze se preraspodeliti prema tacki 2.1, na zahtev Ministarstva zdravlja upuceno 
Ministarstvu finansija, rada i transfera. 

3. Ministarstvo zdravlja i Ministarstvo finansija, rada i transfera duZni su da sprovedu ovu 
odluku.



4. Odluka stupa na snagu danom objavljivanja u Sluzbenom listu Republike Kosovo. 

Albin KURTI 

  

Premijer Republike Kosovo 

Dostaviti: 

e Zamenicima premijera 

e Svim ministarstvima (ministrima) 

e Generalnom sekretaru KP 

e = Arhivi Vlade




